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ΙΩΑΝΝΟΥ Β. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ
Καβηγητοϋ τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης.

Ε Π Ι Τ Υ Μ Β Ι Ο Σ  Σ Τ Η Λ Η  
ΕΥΡΕΘΕΙΣΑ ΕΝ ΣΩΣΘΕΝΙΩ ΤΟΥ ΒΟΣΠΟΡΟΥ

Κατά μήνα Μάρτιον τοΰ 1926 άνευρέθη εν τινι άμπελώνι, κειμένω 
επί των υψωμάτων τοΰ χωρίου Σωσθένιον τής Θρακικής όχθης τοΰ Βο- 
σπόρου, επιτύμβιος στήλη, ήν περιγράφω κατωτέρω.

Μάρμαρον Προκοννήσου, ΰψους 0,μ-60, πλάτους 0,μ,42, πάχους 0,μ07. 
Τό μάρμαρον παρουσιάζει οξειδώσεις καθ' δλην την επιφάνειαν αΰτοΰ· ή 
δέ δεξιά αΰτοΰ πλευρά εινε βεβλαμμένη, ως καί τό κατοδτερον δεξιόν 
μέρος. Παρατηρούνται προσέτι διαβρώσεις τοΰ μαρμάρου, ιδία επί τοΰ 
άνω πλαισίου.

Ή  ανάγλυφος παράστασις κεΐται επί πεδίου κοίλου καί απαρτίζεται 
από τέσσαρα πρόσωπα όρθια. Έκ δεξιών άρχόμενοι παρατηροΰμεν πρώτον 
παιδίσκην μέ κατατομήν τριών τετάρτων, φέρουσαν ποδήρη χιτώνα- μετά 
δέ ταΰτην γυναίκα περικεκαλυμμένην διά πέπλου άφήνοντος ανοικτόν τό 
πρόσωπον καί τον λαιμόν καί 'έχουσαν τάς χεΐρας εσταυρωμένος επί τοΰ 
στήθους. Ό  πέπλος ύπεγειρόμένος άψήνει νά φαίνεται τό κάτω μέρος 
τοΰ ποδήρους αυτής χιτώνος. Παρά · την γυναίκα ϊστανται δύο νεανίαι, 
έ'χοντες την κόμην βραχεΐαν καί περιβεβλημένοι διά χλαμΰδος, ήτις επι
τρέπει νά φαίνηται μόνον τό πρόσωπον καί ό λαιμός, ώς καί οι πόδες 
μέχρι τής κνήμης. Ή  μέν γυνή στηρίζει τό βάρος τοΰ σώματος έπί τοΰ 
δεξιοΰ ποδός καί έ'χει ώς έκ τούτου τόν αριστερόν πόδα κεκαμμένον οΐ 
δ3 άνδρες τό εναντίον.

Τό μνημειον ανήκει κατά πάσαν πιθανότητα τώ Γ μ.χ. αιώνι.
Ή  επιγραφή έχει ώς εξής:

Κατεοκευαοα τό μνη- 
μΤον αίαντώ και τος

εκννς μου.



w

Επιτύμβιος στήλη εύρεθεΐσα έν Σωσθενίω τοϋ Βοσπόρου.
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Διορθώ δέ ταύτην ουτω :
Κατεσκεύασα το μνη- 
μεϊον εαντφ και τοις 
τέκνοις μον.

’Ήτοι διώρθωσα έν τή· δεύτερα σειρά τον ιωτακισμόν τής πρώτης 
συλλαβής, άντεκατέστησα το at τής δευτέρας λέξεως δΓ ε και έθεσα ύπο- 
γεγραμμένην υπό το ω τής ληγοΰσης. Διώρθωσα προσέτι έν τφ τελεί 
τής αυτής σειράς το τος είς τοΐς. Ή  έν τή έπιγραφή παράλειψις τοΰ ι 
το όποιον προσέθηκα οφείλεται προφανώς εις απροσεξίαν τοΰ μαρμαρο- 
γλΰφου. Έν τή τρίτη σειρά προσέθηκα το ·έκ διαβρώσεως έξαφανισθέν 
γράμμα ι έν αρχή τής πρώτης λέξεως και άντεκατέστησα το ν  δι’ οι έν 
τή δευτέρα αυτής συλλαβή : δθεν έγραψα τέκνοις αντί τέκνυς.

Θά ασχοληθώ ένταΰθα επί τής γραφής τέκνυς την οποίαν παρουσιά
ζει ή ήμετέρα έπιγραφή.

Εις πολλάς Θρακικάς έπιγραφάς εύρίσκομεν την χρήσιν τοΰ ν  αντί 
τής τοΰ οι. Βλέπε π.χ. τους αριθμούς 77, 82 και 83 τής Συλλογής Στα. 
μοΰλη 3); Έ ν  τή έπιγραφή τοΰ άριθμοΰ 83 το τοιοΰτον δις άπαντα: 
έμύ άντι έμοί και τέκνυς άντί τέκνοις. Ό  έκδούς τάς Θρακικάς έπιγρα
φάς τής Συλλογής Σταμοΰλη κ. Seure βλέπει έν τώ τοιοΰτω «νέον 
σφάλμα ίωτακισμοΰ» «une nouvelle faute d ’iotacism e»2)

Είναι γνωστόν έν τοΰτοις δτι ή χρήσις τοΰ ν  άντί τής τοΰ οι οφεί
λεται εις σΰγχυσιν προερχομένην εκ τής όμοιότητος τής προφοράς αυτών 
καί δτι το τοιοΰτον παρατηρεϊται ήδη άπό τών μέσων τοΰ Γ. π. X. 
αιώνος. Οί Βοιωτοί έγραψαν τότε Ρυκίας, αύτϋς, τϋς, τνΐ, αλλνς, προξέ- 
νυς τραγαΡυδός, έρχομενΰ, καταλυπον, ΡεΡυκονομειόντων:ί)- εύρέθη δέ 
καί ή γραφή β υ ω τώ ν 4), καίτοι προκειμένου περί επισήμου αυτών ονό
ματος οΐ Βοιωτοί διετήρουν τήν ιστορικήν ορθογραφίαν.

Χρήσιν τοΰ ν  άντί τοΰ οι βλέπομεν και επί αιγυπτιακών παπύρων 
τοΰ Β '. προ Χριστοΰ αιώνος: άνύγω άντί ανοίγω  κτλ.5).

Ή  χρήσις τοΰ ν  άντί τοΰ οι έξηπλώθη επί τοσοΰτον ώστε άπαντα * *)

J) G. Seure Collection Stamoulis, Antiquites Thraces de la Propontide, 
Bulletin de Correspondence Hellenipue, XXXVIIe annee. σελ 620, 625, 629.

■) G. Seure. έ’νΟ’ ανωτέρω σ 627.
Γ ωργίου Ν- Χατζηδάκι, άκαδημεικά αναγνώσματα εις τήν έλλ.ηνΐκήν καί Λα

τινικήν Γραμματικήν, Άθήναι1 1924. Τ- Α. σ 1J3 καί 114.
*) Γ. Χατζηδάκι, ένδ5 ανωτέρω σ. 113. Βλέπε καί Bulletin de Correspondence 

Helienique, Τ. Θ. σ. 470.
ή Edwin Maysen. grammatik der griecliischen papyri aus der Ptolamaer- 

/eit. Leipzig, 1906, σ. 110 κ έπ-
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έν έπιγραφαΐς διαφόρων χωρών του ελληνισμού* Ιδία δέ εν ’ Αττική, Μα- 
δονία, Θράκη και Μικρά ’Ασία.

Έ ν τω Μέσφ ΑΙώνι ή σΰγχυσις αΰτη περί τε την προσφοράν και 
την επιγραφήν του ν  καί τοΰ οι εξακολουθεί* εις τοιαΰτην δέ σΰγχυσιν 
τής προφοράς πρέπει νά άποδώσωμεν την γραφήν Δι»κητής, ήτοι Διου- 
κητής, ήν άπαντήσας ό Παπαδόπουλος Κεραμεύς επί μολυβδοβοΰλλου 
δημοσιευθέντος υπό τοΰ Schlumherger *) αποδίδει εις ορθογραφικόν 
σφάλμα2). Σημειωτέου δέ δτι ή γραφή αΰτη οΰδαμώς είναι άήθης, άλλ’ 
άπαντα λίαν εΰκρινώς άναγινωσκομένη καί έν έτέροις Μολυβδοβοΰλλοις, 
είτε μέ άκεραίαν τήν λέξιν Δι&κηνης εϊτε συντομογραφικώς Αι8κτής8).

Καταφανέστερον παρατηρειται ή έν λόγω σΰγχυσις καί έν ταΐς έλλη- 
νοβουλγαρικαΐς έπιγραφαΐς, τάς οποίας έδημοσίευσεν ό κ. Beschewliew, 
ένθ’ άφ ’ ενός μέν παρατηρούνται αί γραφαί: έπΰϊσε, υκον, Γρικΰ, πνί- 
σα ς4), άφ ’ ετέρου δέ τό ν, ώς παρατηρεί ό εκδότης, τίθέται καί προς 
άπόδοσιν τοΰ φθόγγου ον  των ελληνιστί γεγραμμένων βουλγαρικών 
λέξεων.

Αί έπιγραφαί αΰται είναι τοΰ ένάτου μ. X, αίώνος* άποτελοΰσι δέ 
πολυΐιμότοτον υλικόν διά τήν μελέτην τής έξελίξεως τής ελληνικής γλώσ- 
σης κατά τον Μέσον αιώνα, καθότι δείγματα τής όμιλουμένης ελληνικής 
κατά τήν ένάτην εκατονταετηρίδα μ. X. κατέχομεν δλίγιστα.

Θά είναι ευχής έ'ργον νά μελετηθη έπισταμένως ή πρρφορά τών 
αγροτών τής ’Ανατολικής Θράκης* έχω λόγους νά νομίζω δτι εις τήν περί 
τήν Σηλΰβριαν περιοχήν διασώζεται εισέτι έν τισι λέξεσι καί ή προφορά 
τοΰ ν  ώς ον  καί ή σΰγχυσις αΰτοΰ μετά τής διφθόγγου ο ι 5).

** *
Τό χωρίον Σωσθένιον ένθα εύρέθη ή έπιτΰμβιος στήλη, Στενή κοι

νώς τήν σήμερον καλοΰμενον, κατέχει τον καλλίτερον καί ασφαλέστερου

') C. Sehlumberger, έν Πασισίοις, 1884, σ. 196.
■) Ά  Παπάδοπούλου Κεραμέως. Διορθωτικά εις χριστιανικός έπιγραφάς. Έν Δελ- 

τίω τοΰ Ροοσσικοΰ υπουργείου της παιδείας νέα σειρά No XII, 1907, σ. 506, κ. έ. 
άριθ. 80.

:1) G. Sehlumberger. έν θ’ ανωτέρω σ. 466, 498 άριθ. 14 καί 17, σ· 499 άριθ. 18.
Νίκου Α. Βέη, άναγνώσεις καί κατατάξεις Βυζαντινών Μολυβδοβούλλων έν Jour

nal international d ’ archeologie numismatique. T. X σ· 349.
J) W. Beschewliew, Die griechische sprache in der Urbulgariehen iuschri- 

i'ten. Sofia, 1926, έν σελ. 411, 413, 41δ, 418, 42δ.
Ηδε κριτικήν τής έκδόσεως ταύτης υπό Γεωργίου Ν. Χατζηδάκι, Μικραί Σύμ

βολα! εις τήν "Ιστορίαν τής Μεσαιωνικής καί Νεωτέρας γλώσσης, έν τή Επιστημο
νική Έπετηρίδι τοΰ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, έ'τος Α, 1927. σ· 10—17.

Τοϋτο άντελήφθην έν Άθύρα (Μεγάλφ Τσεκμετζέ) δτε έγραφεν καθ’ ύπαγό-
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λιμένα εν τφ Βοσπόρψ. Τά τής ετυμολογίας του ονόματος αυτού εισίν 
όλως ασαφή. Τινές βασιζόμενοι επί Διονυσίου του Βυζαντίου, του Πλι- 
νίου καί Στεφάνου του Βυζαντίου όνομάζουσι αυτό Λασθένιον ή Λεω- 
σθένιον από Λασθένους ή Λεωσθένους του Μεγαρέως ίδρΰσαντος ενταύθα 
αποικίαν. Παρά των Βυζαντινών συγγραφέων μνημονεύεται συχνάκις υπό 
τό ό'νομα Σωσθένιον. ’Ιδού τί γράφει περί τής ονομασίας ταύτης ό Μα- 
λάλας * 2) : «Οι Άργοναύται... περάσαι βουλόμενοι τον άνάπλουν τής Πον
τικής θαλάσσης (Βόσπορον) καί έπολεμήθησαν πάλιν υπό τού (βασιλέως) 
Άμύκου καί φοβηθέντες τού άνδρός την δύναμιν κατέφυγον εν κόλπω 
τινί κατάλσω, δασυτάτφ πάνυ καί αγρίφ· καί εθεάσαντο εν οπτασία δύ- 
ναμίν τινα ώς εκ τού ουρανού προσπελάσασαν «προς αυτούς άνδρός φο
βερού, φέροντος τοίς ώμοις πτέρυγας ως αετού, δστις έχρημάτισεν αύτοΐς 
την κατά τού Άμύκου νίκην... νικήσαντες αυτόν καί εύχαριστούντες, έκτι
σαν ιερόν... στήσαντες έκτύπωμα τής παρ’ αυτών θεαθείσης δυνάμεως, 
καλέσαντες τον αυτόν τόπον ή τό ιερόν Σωσθένην, διότι εκεί φυγόντες 
εσώθησαν δστις τόπος ούτως κέκληται εως τής νύν». Κωνσταντίνος δ 
Μέγας έπισκεφθείς τον τόπον καί ίδών τό παρά τών Αργοναυτών στη- 
θέν άγαλμα παρωμοίασε τούτο ως άγγελον καί εκτισεν εκεί ναόν τού ’ Α ρ
χιστρατήγου Μιχαήλ 3).

Ή  ύπαρξις ναού τού Αρχιστρατήγου Μιχαήλ έν Σοισθενίφ μαρτυ- 
ρεΐται καί υπό τών συνεχισάντων τον Θεοφάνην. Έ ν τή βιογραφία Βα
σιλείου τού Μακεδόνος βλέπομεν δτι ό Βασιλεύς ούτος έπεσκεύασε «τον 
τού Αρχιστρατήγου Μιχαήλ ιερόν οίκον έν Σωσθενίφ, έκ μακρών διαρρυ- 
έντα χρόνων καί πλείστοις δκλάσαντα ρήγμάσι καί ήδη προς γόνυ κλι- 
θέντα σχεδόν...» 4) Έ ν  τή Ανθολογία σώζεται επίγραμμα Άγαθίου τού 
Σχολαστικού, τού γνωστού ιστορικού εις εικόνα τού ’Αρχαγγέλου Μιχαήλ 
«έν τώ Σωσθενίφ»:

«Κορυκός Αιμολιανός Ίωάννου τε συν αύτώ,
Ρουφΐνος Φαρίης, Άγαθίης Ά σίης» 
πέπρωτον, άγγελίαρχε, νόμων λυκάβοντα λαχόντες

ρευσιν γηραιάς γυναικός τό τήν πρόίτην Μαρτίου υπό τών παίδων προς περισυλλογήν 
ώών ψαλλόμενο ν ασμάτων

«Μάρτης μάς ήρϊε καλώς μας ήρτε■>
Ό  στίχος ένθα διεπίστωσα τήν προφοράν τοϋ οι ώς ου έχει ώς έξης :

«Σηκού σύ Νουκουκίουρά, άνοιξ τό ντουλάπι σου»

2) ’Ιωάννης Μαλάλας, Βόννης, σ. 78.
:ι) Μαλάλας, σ· 79.
'■) Συνεχ (~)εοφ. Βόννης, σ. 340—341.
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άνθεσαν εις σέ, μάκαρ, την σφετέρην γραφίδΐχ, 
αιτοΰντες τον έ'πειτα καλόν χρόνον άλλα φανείης 
ελπίδας ιθύνων έσσομένου βιότου 3)

Οί Ρώσσοι κατά την επιδρομήν αυτών (942) κατέστρεψαν τά πάντα 
εν τω Σωσθενίω και τους ναούς και τον συνοικισμόν αΰτοΰ.

s) Anthologia graeca, Η Stadtmiiller, II, Teubner, σ. 14—15.
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